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议程项目 3、4、5、6和 7 

打击跨国有组织犯罪的有效措施 

在联合国毒品和犯罪问题办事处的工作框架内 
开展国际合作打击恐怖主义及恐怖主义与 
其他犯罪活动的联系 

腐败：二十一世纪面对的威胁和趋势 

经济和金融犯罪：对可持续发展的挑战 

使标准发挥作用：预防犯罪和 
刑事司法标准制定工作五十年 

 

 

“关于犯罪与司法，协作与对策：建立预防犯罪和刑事司法战略联盟

的曼谷宣言”草案初稿* 
 
秘书处的说明 
 
增编 
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 * 本文件反映一个国家政府提交的评论。 
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二. 从一些国家政府收到的评论 
  

科威特 
 

[原文：阿拉伯文] 

新的第 1执行段之二 

1. 在第 2执行段之前添加如下一个新的执行段： 

 “1 之二. 我们强调在恐怖主义与其他犯罪活动之间存在着紧密的联
系，并确认这些联系对国家的安全与稳定构成威胁。” 

 
第 2执行段 

2. 将第一句中的“是无视国界的”这些词语改为“是跨国界的”一词。 

3. 在该段最后一句的“我们”一词之前添加“鉴于适当考虑到有必要尊重能
够决定各国法律制度的国家和实体主权原则，”这些字样。 

4. 给该段添加以下新的一句：“国际社会认识到有组织犯罪集团和恐怖集团
利用枪支、弹药和爆炸物实施其阴谋的严重性，因此呼吁所有各国采取统一的

严格措施禁止非法贩运和流通枪支、弹药和爆炸物。” 
 
第 5执行段 

5. 将第 5 执行段第一句中的“善政”一词改为“对公共事务和公共财产进行
妥善管理”一语。 
 
新的第 11执行段之二 

6. 添加以下新的第 11执行段之二： 

 “[…]. 鉴于由摘除和贩运人体器官现象引起的关切以及针对跨国犯罪
活动构成的危险，我们希望对贩运人体器官问题给予特别注意，我们吁请

秘书长向预防犯罪和刑事司法委员会提交以涉及这一严重问题的国际一级

动态为重点的报告。” 
 
第 12执行段 

7. 在第 12 执行段末尾处的“措施”一词之后添加“，并重申制订一项打击由
信息技术引起的犯罪的国际文书的重要性”这些字样。 
 
第 17执行段 

8. 在第 17 执行段末尾处的“谈判”一词之后添加“，并对恐怖主义作出精确
的定义，在恐怖主义与合法抵抗占领和自决权之间作出区分”这些字样。 
 
 



 

 3 
 

 A/CONF.203/16/Add.11

新的第 23执行段之二 

9. 在第 23执行段之后添加以下关于囚犯权利的一个新的执行段： 

 “[…]. 本宣言附件所载“囚犯基本权利宪章”应予通过，以便确保所
有会员国以及政府组织和非政府组织实施这一宪章。” 

 
新的一段 

10. 在宣言草案中添加以下新的一段： 

 “[…]. 我们呼吁预防犯罪和刑事司法委员会制订具体措施确保本宣言

得到实施并为其采取后续行动。” 
 

 


